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RÈGLEMENT INTÉRIEUR EFAD 
REGLAMENTO INTERIOR EFAD 

I. Admission et inscription 
 
La direction de l'EFAD procède à l'admission de l'élève 
après présentation du dossier complet. L’admission 
sera effective après avoir acquitté les frais 
correspondants. 
 
À l'école maternelle, les enfants doivent être âgés de 2 
ans révolus pour être admis en Toute Petite Section 
(TPS).  
 
II. Fréquentation et obligation scolaire  
 
L’école maternelle est la première étape du système 
éducatif de l’Education Nationale. L’école n’est pas une 
garderie. 
 
Ces années passées à la maternelle sont d’une grande 
importance car elles préparent l’enfant à l’école 
élémentaire Aussi une fréquentation régulière est-elle 
impérative dès la Toute Petite Section.  
 
 
La fréquentation de l’école est obligatoire. 
Les parents sont responsables de leurs enfants jusqu’à 
ce que ces derniers aient franchi le seuil de l’école 
Les retards et absences (justifiées ou non) sont 
reportés sur les bulletins semestriels en élémentaire et 
en 6ème . 
Il est essentiel que les enfants arrivent à l’heure à 
l’école pour profiter de toute la journée de classe, et 
particulièrement des premières minutes où le 
déroulement de la journée est expliquée et ou de 
nombreux rituels ont lieu. 
 

a. Les parents de l’élève qui arrive à l’école après 

l’heure de rentrée règlementaire doivent 

accompagner eux-mêmes leur enfant jusqu’à 

la porte et attendre que leur enfant soit entré 

dans l’école. 

b. Des autorisations d'absence peuvent être 

accordées par la direction, sur demande écrite 

I. Admisión e inscripción 
 
La dirección de la EFAD procede a la admisión del 
alumno una vez presentado el expediente completo. 
La admisión será efectiva cuando se hayan realizado 
los pagos correspondientes.  
 
Para poder ser admitidos en “Toute Petite Section de 
maternelle” (TPS) los niños tienen que haber 
cumplido los dos años.. 
 
II. Asistencia y obligatoriedad escolar 
 
La escuela “maternelle” es la primera etapa del 
sistema educativo de la Educación Nacional francesa. 
La escuela no es una guardería. 
 
Los años de la “maternelle” son de gran importancia 
ya que preparan a su hijo para la escuela primaria a 
través de la adquisición de técnicas precisas.  Por ello 
es necesario que su hijo frecuente la escuela de 
forma constante desde la “Toute Petite Section”. 
 
La asistencia es obligatoria. 
Los padres son responsables de sus hijos hasta que 
éstos entren en la escuela. 
Los retrasos y las ausencias (justificadas o no) se 
anotan en las boletas de calificaciones de la primaria 
y de la 6ème.  
Es esencial que los niños lleguen a la escuela a tiempo 
para aprovechar toda la jornada escolar, 
especialmente en los primeros minutos, cuando se 
explica la rutina del día y se llevan a cabo muchos 
rituales. 
 
a. Los padres de un alumno que llegue a la 
escuela después de la hora de inicio deberán 
acompañar ellos mismos a su hijo hasta la puerta y 
esperar hasta que su hijo haya entrado en la escuela. 
 
b. La dirección podrá conceder permisos para 
ausentarse de la escuela, previa solicitud por escrito 
de las familias, para hacer frente a obligaciones de 
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des familles, pour répondre à des obligations 

de caractère exceptionnel. Ces demandes 

doivent être adressées aux responsables de la 

vie scolaire de la maternelle ou de 

l’élémentaire, dont les adresses de courriel 

figurent dans le Livret d’Accueil remis aux 

parents en début d’année scolaire. 

 

Motifs d’absences justifiées : 
• Maladie de l'enfant (ou d'un de ses proches 

s'il est potentiellement contagieux) 
• Réunion solennelle de famille (mariage, 

enterrement, etc.) 
• Empêchement causé par un accident durant 

le transport 
• Enfant qui suit ses représentants légaux 

(déplacement en dehors des vacances 
scolaires) 

 
III. Droit à l’image 
 
Il est formellement interdit à toute personne ne faisant 
pas partie de l’équipe pédagogique ou de la direction 
de l’EFAD de prendre des photos dans l’école ou 
pendant toute activité pédagogique ou extrascolaire 
encadrée par l’école (ex. Natation). Les parents signent 
un formulaire de droit à l’image lors de la première 
inscription de leur enfant, qui reste valide durant tout 
le temps de sa scolarité à l’EFAD (voir annexe) 
 
IV. Vie scolaire 
 
a) Citoyenneté :  

Le respect des personnes et des biens est une des 
bases de la vie en collectivité́. Les débats citoyens 
permettront de résoudre les problèmes inhérents à la 
vie en communauté́. Dans certains cas, l’école pourra 
faire appel à un(e) spécialiste en psychologie 
enfantine, pour intervention auprès d’un élève, d’un 
petit groupe ou d’une classe. 

Si le comportement d'un enfant n'est pas compatible 
avec le bon fonctionnement de la classe ou de l'école, 
avec sa propre sécurité́ ou celle des autres enfants, 

carácter excepcional. Estas solicitudes deberán 
dirigirse al responsable de asuntos escolares del 
jardín de niños o de la escuela primaria, cuya 
dirección electrónica figura en el folleto de 
bienvenida que se entrega a los padres al inicio del 
ciclo escolar. 
 
 
 
Motivos de ausencias justificadas : 
- Enfermedad del niño (o de un familiar si es 
potencialmente contagiosa) 
- Reunión familiar solemne (boda, funeral, etc.) 
- Impedimento causado por un accidente durante el 
transporte 
- Niño que acompañe a sus representantes legales 
(desplazamiento fuera de las vacaciones escolares) 
 
 
 
III. Derecho de imagen 
 
Queda formalmente prohibido que toda persona que 
no forme parte del equipo pedagógico o de la 
dirección de la EFAD tome fotos en la escuela o 
durante las actividades pedagógicas o extraescolares 
organizadas por la escuela (ej. Natación). 
Los padres firman un formulario de derechos de 
imagen en la primera inscripción de su hijo, que sigue 
siendo válido durante toda la estancia de su hijo en la 
EFAD (véase el anexo). 
 
IV. Vida escolar 
 
a) Responsabilidad ciudadana:  

El respeto de las personas y de las cosas es una de 
las bases de la vida en colectivo. Los debates 
ciudadanos permitirán resolver los problemas 
inherentes a la vida en sociedad. En algunos casos, la 
escuela podrá pedir la ayuda de un(a) especialista de 
sicología infantil para que intervenga ante el 
comportamiento de un niño, de un grupo pequeño o 
de todo un salón. 

Si el comportamiento de un niño no es compatible 
con el buen funcionamiento del salón o de la 
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l'école l’école prendra les mesures suivantes, de 
manière graduelle : 

1. Conversation avec l’enfant (enseignant ou 
directeur selon la gravité de la situation). Les 
parents sont avertis par courriel ou appel 
téléphonique. Des conséquences peuvent 
être prononcées par l’école : lettre d’excuses, 
réflexion écrite, travail d’intérêt général… 

2. Conversation pouvant déboucher sur une 
suspension temporaire prononcée par le 
directeur, après information des parents, et 
des conséquences identiques à celles 
mentionnées ci-dessus. 

3. Dans les cas plus graves, convocation de 
l’enfant et de ses parents dans le bureau du 
directeur. Cela peut déboucher sur une 
exclusion temporaire ou définitive si les actes 
reprochés tombent sous le coup de la loi. 

 

 

La citoyenneté́ s’étend à tous les membres d’une 
famille, tant à l’intérieur qu’à l’extérieur de l’école. 

Lors des évènements ouverts organisés par l’école 
et/ou l’APAD, les enfants sont placés sous l’entière 
responsabilité de leurs parents. (i.e. piquenique, fête 
d’hiver, nuit de la lecture, etc.)  

Note sur le harcèlement (bullying) 

Toutes les situations de violence verbale ou physique 
ne sont pas des situations de harcèlement. Pour que 
le harcèlement puisse être constaté, il faut réunir 
trois conditions : violence, répétitivité et isolement de 
la victime en position de faiblesse. 
 
Le harcèlement scolaire se caractérise par des 
violences physiques, psychologiques ou 
morales intentionnelles, par un ou plusieurs élèves 
en position de domination contre un ou plusieurs 
autres élèves en position de faiblesse, qui se 
prolongent sur le moment ou se répètent dans la 

escuela, con su propia seguridad o la de los demás 
niños, la escuela tomará las medidas siguientes, de 
manera gradual: 

1. Conversación con el niño (maestro o director 
según la gravedad de la situación). Se avisará 
a los padres por correo electrónico o por 
llamada telefónica. Puede haber 
consecuencias establecidas por la escuela: 
carta de disculpas, texto de reflexión escrito, 
trabajos de interés general… 

2. Conversación que puede llevar a una 
suspensión temporal pronunciada por el 
director, después de haber informado a los 
padres y con consecuencias idénticas a las 
mencionadas aquí arriba. 

3. En los casos más graves, convocación por el 
Director del niño y de sus padres. Esto 
puede tener como consecuencias la 
exclusión temporal o definitiva si los actos 
reprochados entran dentro del marco de la 
ley. 

La responsabilidad ciudadana se extiende a la 
totalidad de los miembros de la familia, tanto dentro 
de la escuela como en sus alrededores.  

En los eventos abiertos organizados por la escuela 
y/o APAD, los niños están totalmente bajo la 
responsabilidad de sus padres (ej. Picnic, fiesta de 
invierno, noche de lectura etc.)  

Nota sobre el acoso (bullying) 

Todas las situaciones de violencia verbal o física no 
son situaciones de acoso. Para que haya acoso, se 
necesitan tres condiciones reunidas: violencia, 
repetitividad y aislamiento de la víctima en posición 
de debilidad. 

El acoso escolar se caracteriza por maltrato físico, 
sicológico o moral intencional, de uno o varios 
alumnos en posición de dominación contra uno o 
varios alumnos en posición de debilidad, de forma 
reiterada y que se prolongan en la duración o que 
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durée ou comprennent des menaces de répétition 
dans la durée.1 
 
b) Horaires : 
 

07h30 :  
 

08h00 : 
 
 

13h20 :  
 

13h30 : 
 

14h00 : 
 
 
 
 
 
 
 
14h15: 
 
 
15h00 : 
 
 
 
 
 
 
16h05 : 

ouverture des portes et accueil des 
élèves dans la cour de récréation 
début des cours, fermeture des 
portes  
 
sortie des élèves de maternelle 
 
sortie des élèves de l’élémentaire 
 
sortie des élèves de 6ème.  
heure limite pour récupérer les 
enfants qui ne sont pas inscrits à la 
cantine. Après 14 h00 les élèves 
seront pris en charge dans le cadre 
de la garderie (voir tarifs en 
vigueur). 
 
heure limite pour récupérer les 
élèves de 6ème  
 
heure limite pour récupérer les 
enfants qui ne sont pas inscrits aux 
activités extrascolaires. Après 
15h00 les élèves seront pris en 
charge dans le cadre de la garderie 
(voir tarifs en vigueur). 
 
heure limite pour récupérer les 
enfants qui suivent les activités 
extrascolaires. Après 16 h00 les 
élèves seront pris en charge dans le 
cadre de la garderie (voir tarifs en 
vigueur). 

 
La porte extérieure est fermée à clé pendant les heures 

incluye amenazas que se repiten durante un lapso 
de tiempo.2 
 
b) Horarios : 
 

07h30: 
 

08h00: 
 
 

13h20: 
 

 
13h30: 

 
14h00: 

 
 
 

 
 
 
14h15: 
 
 
15h00: 

 
 
 
 
 
 

16h05: 

 apertura de puertas y recepción de 
los niños en el patio de la escuela 
principio de clases, cierre de 
puertas 
 
apertura de puertas, salida de los 
alumnos de maternal 
 
salida de los alumnos de primaria 
 
salida de los alumnos de la 6ème. 
hora límite para recuperar a los 
niños que no están inscritos en el 
comedor. Después de las 14 h00 los 
niños entrarán en el esquema de 
guardería (ver tarifas vigentes). 
 
hora limite para recuperar los 
alumnos de 6ème 
 
hora límite para recuperar a los 
niños que no están inscritos en las 
actividades extraescolares. 
Después de las 15h00 los niños 
entrarán en el esquema de 
guardería (ver tarifas vigentes). 
 
hora límite para recuperar a los 
niños que están inscritos en las 
actividades extraescolares. 
Después de las 16 h00 los niños 
entrarán en el esquema de 
guardería (ver tarifas en vigor). 

 
La puerta exterior permanece cerrada durante las 

 
1 Le harcèlement est toute forme de violence verbale psychologique ou physique qui se répète, et dont le but est de blesser sa victime qui est en situation de faiblesse 

et en difficulté pour se défendre : moqueries, insultes, menaces, mises à l’écart, ainsi que toutes violences faites en public ou par écrit ou par l'image y compris via le 
web qui se répètent, telles que rumeurs, diffamations et calomnies (violences morales). 

2 El acoso es una forma de violencia verbal sicológica o física que se repite, y cuyo objetivo es el de herir a la víctima que se encuentra en posición de debilidad y con 

dificultad para defenderse: burlas, insultos, amenazas, exclusión, así como toda violencia hecha en público, por escrito o po r la imagen incluyendo vía las redes sociales 
tales como rumores, difamación y calumnias (violencias morales). 
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de cours. Une sonnette est à disposition en cas de 
nécessité. 
 
Retards en fin de journée. 
Les parents ou représentants légaux doivent récupérer 
leur(s) enfants(s) à l'heure.  
Une tolérance s'applique de la manière suivante : 
Sortie de 13 heures 30 : jusqu'à 14 heures 
Sortie de 14 heures : jusqu'à 14 heures 15 
Sortie de 15 heures : à partir de 14 heures 45 jusqu’à 
15 heures 
Sortie de 16 heures : jusqu'à 16 heures 05 
 
Passé ces délais de tolérance, les parents seront 
facturés 250 pesos par enfant par tranche de 30 
minutes de retard. 
 

c) Descente rapide (voir infographie en annexe) 

Dans tous les cas, même pour une minute, ne JAMAIS 
garer son véhicule devant les portes d'entrée de 
l'école, qui servent de sortie de secours. 
 
d) Organisation des sorties : 
 
Les parents ou tuteurs devront inscrire, dans le dossier 
numérique de l’élève, le nom des personnes autorisées 
à récupérer leur enfant. Ils devront fournir tous les 
documents demandés (photographies, copies des 
pièces d’identité…).  
 
Pour autoriser ponctuellement une autre personne à 
venir chercher un enfant, merci de transmettre la 
« délégation de sortie » par un courriel à la Vie Scolaire 
de l’école avec copie de la pièce d’identité de la 
personne  désignée. Il est nécessaire de confirmer la 
réception du message par téléphone. Une pièce 
d'identité sera exigée.  
 
Si pour une raison quelconque, l'enfant doit sortir plus 
tôt que l’horaire officiel, merci d’en informer les 
enseignantes et la Vie Scolaire. Ceci doit rester 
exceptionnel et être pleinement justifié. La veille de 
vacances scolaires ou week-end prolongé, aucun 
départ anticipé ne sera accordé. 
 
Seuls les parents ayant convenu d’un rendez-vous ou 

horas de clase. Hay un timbre en caso de necesidad. 
 
 
Retrasos al final del día. 
Los padres o tutores legales deben recoger a sus hijos 
a tiempo.  
Se aplica la siguiente tolerancia 
Salida de las 13.30 h: hasta las 14.00 h. 
Salida de las 14.00 horas: hasta las 14.15 horas. 
Salida de las 15.00 h: de 14.45 a 15.00 horas 
16.00 h: hasta las 16.05 h. 
 
Después de esta hora, se cobrará a los padres 250 
pesos por alumno por cada 30 minutos de retraso. 
 
 
 
c) Bajada Rapida (ver infografia en anexo) 

Sin excepción, ni por un minuto, NUNCA estacione su 
vehículo frente a las puertas de entrada de la escuela, 
que sirven como salidas de emergencia. 
 
d) Organización de la salida: 
 
Los padres o tutores deberán registrar, en el 
expediente digital del alumno, a las personas 
autorizadas para recoger a su hijo. Deberán 
proporcionar todos los documentos solicitados 
(fotografías, copias de identificaciones…).  
 
Para autorizar de manera excepcional a una persona 
a que venga a recoger a un alumno, favor de enviar la 
“autorización de salida” en un correo electrónico con 
copia de la identificación de la persona designada a 
Asuntos Escolares. Es necesario confirmar la 
recepción del mensaje vía telefónica. Se exigirá una 
identificación a la persona autorizada. 
 
Si, por cualquier motivo, el alumno debe salir antes 
de la hora oficial, favor de informar a la maestra y a 
Asuntos Escolares. Esto debe ser excepcional y estar 
justificado. La víspera de vacaciones escolares o 
puentes de fin de semana, no se autorizará ninguna 
salida anticipada. 
 
Sólo los padres con cita o que acudan a las oficinas de 
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qui se rendent aux bureaux de L’administration sont 
autorisés à entrer dans l’école en dehors des heures 
d’ouverture de la grille. 
 
e) Santé / Maladie : 
 
Documents à fournir pour l'inscription et à renouveler 
chaque année :  

- Fiche médicale  
- Fiche d’informations personnelles 

Les parents dont l’enfant est atteint d’une maladie 
contagieuse (rubéole, méningite, pédiculose, etc...) 
sont tenus de prévenir immédiatement la Vie Scolaire 
afin que les mesures nécessaires soient prises en 
temps utile. 
 
Après une absence de trois jours, un certificat médical 
sera exigé. 
 
Pour les maladies contagieuses, un certificat médial de 
non-contagion sera exigé lors du retour de l’enfant. 
 
L’enfant qui présente une température supérieure à 
37.7ºC et/ou des symptômes de maladie ou d’infection 
ne pourra pas être reçu. 
 
 
Si ces symptômes se développent au cours de la 
journée, les parents seront invités à venir récupérer 
l’enfant. 
 
Si l'enfant est sous traitement médical, il faut tenir 
compte du fait qu’aucune personne de l’école n’est 
autorisée à donner des médicaments. Les parents 
doivent donc se présenter à l’EFAD pour administrer le 
traitement.  
 
Si l'enfant présente des traces ou marques 
particulières survenues en dehors de l’école, merci 
d’en informer la Vie Scolaire dès son arrivée à l’école. 
 
Les parents doivent s’engager à garder à leur domicile 
leurs enfants malades ou porteurs d’un virus qui peut  
être dangereux et qui peut rapidement contaminer les 
autres. Dans le cas contraire l’école se réserve le droit 
de refuser l’entrée de l’école. 
 

la administración podrán entrar a la escuela fuera de 
los horarios de apertura de las puertas.  
 
 
e) Salud / Enfermedad: 
 
Documentos que deberán ser entregados con la 
inscripción y ser renovados cada año:  

- Ficha médica 
- Hoja de datos personales 

Los padres cuyo niño padezca de una enfermedad 
contagiosa (rubeola, meningitis, pediculosis) deben 
informar inmediatamente a Asuntos Escolares para 
que se puedan tomar las medidas necesarias a 
tiempo. 
 
Después de una ausencia de tres días, se exigirá un 
certificado médico. 
 
Después de haber padecido una enfermedad 
contagiosa, un certificado médico de no-contagio 
será exigido al regreso del niño. 
 
El niño con una temperatura superior a 37.7ºC y/o 
con varios de los siguientes síntomas, no será 
recibido: 
 
Si estos síntomas se desarrollan en el transcurso del 
día, se solicitará a los padres que pasen por su hijo. 
 
 
Si el niño tiene un tratamiento médico, hay que tomar 
en cuenta que ninguna persona de la escuela está 
autorizada para suministrar medicamentos. Los 
padres deben pasar a la escuela para darle, ellos 
mismos, el medicamento al niño.  
 
Si el niño tiene una marca o herida que se haya hecho 
fuera de la escuela, favor de informar a Asuntos 
Escolares a su llegada a la escuela. 
 
Los padres deben comprometerse a dejar en casa a 
sus niños enfermos o portadores de algún virus que  
pueda ser peligroso y contagiar a los demás. En caso 
contrario, la escuela se reserva el derecho de 
rechazar la entrada. 
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Tout élève inscrit dans notre école, bénéficie d’une 
assurance qui couvre les accidents qui pourraient se 
produire dans l’enceinte de l’école.  
 
La responsabilité de l’école se limite aux prestations 
prises en charge par la compagnie d’assurance. 
 
 
f) Tenue vestimentaire et effets personnels des 
enfants : 
 
Le port de l’uniforme est obligatoire pour tous les 
élèves fréquentant l’établissement jusqu’au CM2. 
Exceptionnellement les élèves peuvent venir à l’école 
sans uniforme étant entendu qu’ils portent des 
vêtements neutres, sans inscriptions, aux couleurs de 
l’école (bleu marine et bleu ciel) 
 
VOIR EN ANNEXE : UNIFORME 
 
Toutes les affaires de l'enfant doivent être 
impérativement marquées à son nom afin d’éviter les 
pertes ou les échanges.  
 
Les enfants ne sont pas autorisés à apporter leurs 
jouets à l’école. Les enfants ne sont pas autorisés à 
venir déguisés à l’école sauf lors du Dia de Muertos et 
du Dia del Niño. 
 
Pour leur sécurité et afin d’éviter tout risque 
d’incident, les enfants ne sont pas autorisés à porter 
des bijoux à l’école (bagues, colliers, bracelets, boucles 
d’oreilles qui pendent)…ni à apporter des équipements 
électroniques. 
 
L’école ne sera, en aucun cas, tenue responsable en cas 
de perte ou de dégradation de vêtements, de jouets, 
de bijoux ou de matériel électronique qui seraient 
apportés à l’école par les enfants. 
 
 
 
 
 
 
 
 

Todo alumno inscrito en la EFAD, beneficia de un 
seguro que cubre los accidentes que pudieran 
suceder en el establecimiento.  
 
La responsabilidad de la escuela se limita a las 
prestaciones que toma a su cargo la compañía de 
seguros. 
 
f) Vestimenta y objetos personales de los niños: 
 
 
El uniforme es obligatorio para todos los alumnos 
hasta CM2.  Excepcionalmente, los alumnos pueden 
acudir al colegio sin uniforme siempre que lleven ropa 
neutra, sin marcas, con los colores del colegio (azul 
marino y azul cielo). 
 
VER ADJUNTO: UNIFORME 
 
Para evitar pérdidas o intercambios, todas las 
prendas y pertenencias, sin excepción, deberán estar 
marcadas con el nombre del niño.  
 
No está permitido que los niños traigan juguetes a la 
escuela. No está permitido que los niños vengan 
disfrazados a la escuela excepto el Día de Muertos y 
el Día del Niño. 
 
Para su seguridad y para evitar cualquier incidente, 
los niños no están autorizados a traer joyas (anillos, 
collares, pulseras, aretes que cuelguen) ni a traer 
aparatos electrónicos. 
 
 
Bajo ninguna circunstancia, la escuela será 
responsable de la pérdida o degradación de ropa, de 
juguetes, de joyas o aparatos electrónicos que los 
niños traigan a la escuela. 
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g) Règlement des objets perdus : 
 
1- Tout vêtement ou objet oublié dans l’enceinte de 

l’école (marqué ou non) sera déposé dans la Caisse 
des Objets Perdus.  

2- Pour en faciliter l’accès, la Caisse des Objets Perdus 
sera disponible à la grille de l’école. 

3- Tout vêtement, ou objet resté dans la Caisse des 
Objets Perdus sera donné à l’APAD, à chaque 
nouvelle période de vacances.  

4- Sur le principe du recyclage, l’APAD donnera les 
objets ou jouets oubliés et revendra les uniformes 
usagés aux parents intéressés  

5- De même, nous invitons les parents à donner, 
directement à l’APAD, leurs uniformes au moment 
où ils quittent l’école ou encore quand les 
vêtements sont devenus trop petits pour leurs 
enfants. 

 
 
 
V. Communication 
 
Le moyen officiel de communication à l’EFAD est la 
plateforme SDUI.   
Les parents s’engagent à télécharger l’application SDUI 
sur leurs portables et à la consulter quotidiennement. 
 
Concertation entre les familles et les enseignants :  
Les parents désireux de s’entretenir avec les 
professeurs, au sujet de leur enfant, seront reçus, avec 
plaisir, hors des horaires de cours, sur rendez-vous. 
De même, les enseignants.es pourront proposer un 
entretien afin d'évoquer une situation particulière. 
 
Par respect de l'environnement, l’école 
communiquera avec les familles par voie électronique 
(SDUI, email). De même, les parents peuvent contacter 
le personnel par voie électronique (ONE, email) pour 
toute information. 
 
Pour toute communication urgente, les parents seront 
contactés directement par téléphone. 
 
Les enseignants ne sont pas autorisés à communiquer 
par WhatsApp avec les familles. Les familles peuvent 
contacter les enseignants par courriel électronique 

g) Reglamento de objetos perdidos: 
 
1- Toda prenda u objeto que sea olvidado en la 

escuela (con o sin nombre) se guardará en la 
Canasta de Objetos Olvidados. 

2- Para su fácil acceso, la Canasta de Objetos 
Olvidados estará diariamente disponible en la 
reja de la escuela. 

3- Toda prenda u objeto que continúe dentro la 
Canasta de Objetos Olvidados al llegar el 
siguiente periodo vacacional será entregado en 
donación a la APAD. 

4- Con el fin de reciclar, la APAD donará los objetos 
y/o juguetes olvidados y venderá los uniformes 
usados a los padres de familia que estén 
interesados.  

5- Invitamos a los padres de familia a donar, 
directamente a la APAD, los uniformes de sus 
hijos cuando éstos dejen la escuela o cuando ya 
no les queden.  

 
V. Comunicación 
 
El medio oficial de comunicación en la EFAD es la 
plataforma SDUI. 
Los padres se comprometen a descargar la aplicación 
SDUI en sus celulares y a consultarla cotidianamente. 
 
Citas entre las familias y los docentes:  
Los padres que deseen acordar una entrevista con los 
profesores, para hablar de sus hijos, serán recibidos 
previa cita y fuera de los horarios de clase. 
Asimismo, los profesores podrán solicitar una 
entrevista para hablar de una situación particular. 
 
Por respeto al medio ambiente, la escuela se 
comunicará con las familias de manera electrónica 
(plataforma SDUI o correo). Asimismo, los padres 
pueden contactar al personal de la EFAD por la misma 
vía para cualquier información.  
 
Para toda comunicación urgente, se contactará a los 
padres directamente por teléfono. 
 
Los profesores no pueden comunicarse por 
WhatsApp con las familias. Las familias pueden 
ponerse en contacto con los profesores por correo 
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(initialeduprénom.nomdefamille@efad.edu.mx) ou 
par la plateforme SDUI dans le chat : le parent doit 
« frapper à la porte du chat » afin que l’enseignant 
puisse ouvrir la conversation et lui répondre 
individuellement. 
 
En cas de modification de données personnelles, les 
parents ont la responsabilité de les modifier, eux-
mêmes, sur le dossier numérique de l’élève et d’en 
informer l’école immédiatement. 
 
VI. Activités Extrascolaires et Cantine 
Il est attendu que tous les élèves inscrits à la cantine 
ou participant aux AES aient un comportement 
identique à celui attendu en classe.  

À ce titre, en cas d’indiscipline récurrente durant 
l’activité, le professeur pourra exclure l’élève du cours, 
de façon momentanée.  

Si la situation persiste et perturbe le bon 
fonctionnement de l’activité, l’élève pourra être exclu 
du cours suivant. Les parents seront prévenus.  

Si l’enfant ne peut pas suivre le cours dans le respect 
des règles imposées, après notification et entrevue 
avec les parents, il pourra être définitivement exclu de 
l’activité. 

Dans ces cas, aucun remboursement partiel ou total de 
l’activité ou de la cantine ne sera effectué. 

 

VII. Livres 

1. Bibliothèque. 
Dès la Grande Section, des livres sont prêtés aux 
élèves. Les livres qui ne sont pas retournés en fin 
d’année ou qui sont retournés en mauvais état 
sont facturés aux parents. Seul le registre 
d’emprunt de la bibliothèque fait foi en ce qui 
concerne les emprunts. 
2. Livres en location 
Dès le CP, des livres de classe ou de littérature 
sont loués aux familles, cela afin de réduire le 
coût du matériel scolaire. En fin d’année, ces 
livres sont récupérés. S’il sont manquants, il sont 
facturés aux parents, moins le prix de la location. 
S’ils sont en mauvais état, ils sont également 
facturés, moins le prix de la location, et donnés à 
l’enfant. Seul l’avis de l’école fait foi. 

 

electrónico 
(inicialdelnombre.apellido@efad.edu.mx) o a través 
de la plataforma SDUI en la sala de chat: el padre 
tiene que "tocar a la puerta de la sala de chat" para 
que el profesor pueda abrir la conversación y 
responder individualmente. 
En caso de modificación de sus datos personales, los 
padres tienen la responsabilidad de modificarlos, 
ellos mismos, en el expediente digital de su hijo y de 
informar a la escuela inmediatamente. 
 
VI. Actividades extraescolares y comedor 
Se espera que todos los alumnos inscritos en el 
comedor o que participen en las AES se comporten de 
la misma manera que lo harían en clase.  
En este sentido, en caso de indisciplina recurrente 
durante la actividad, el profesor podrá excluir al 
alumno del curso, temporalmente.  
Si la situación persiste y perturba el buen desarrollo 
de la actividad, el alumno podrá ser excluido de la 
clase siguiente. Se informará a los padres.  
Si el niño no puede seguir el curso de acuerdo con las 
normas, previa notificación y entrevista con los 
padres, podrá ser excluido definitivamente de la 
actividad. 
En tal caso, no se procederá al reembolso parcial o 
total de la actividad ni del comedor. 
 
 
VII. Libros 

1. Biblioteca. 
A partir de la Grande Section, se prestan libros a los 
alumnos. Se facturarán a los padres los libros no 
devueltos a final de curso o devueltos en mal estado. 
El registro de préstamos de la biblioteca es el único 
registro fidedigno de los préstamos. 
2. Libros de alquiler 
A partir del CP, los libros de clase y de literatura se 
alquilan a las familias con el fin de reducir el 
costo del material escolar. Estos libros se recogen a 
final de ciclo. Si faltan, se facturan a los padres, 
descontando el costo del alquiler. Si están en mal 
estado, también se facturarán, menos el costo del 
alquiler, y se entregarán al niño. Sólo la opinión de 
la escuela es válida. 

 

mailto:initialeduprénom.nomdefamille@efad.edu.mx
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Autorisation Droit à l’Image 
Autorización de Derecho a la Imagen 

 
Chers parents, 
Estimadas Familias: 

 
Dans le cadre des projets et événements organisés au sein de notre établissement, nous souhaitons 
partager certaines activités de nos élèves sur notre site internet et nos réseaux sociaux.  
En el marco de los proyectos y eventos organizados en nuestra escuela, deseamos compartir algunas actividades de nuestros 
alumnos en nuestra página Web y nuestras redes sociales. 

 
Nous vous remercions de remplir l’autorisation, ci-dessous, concernant la diffusion de l’image de votre 
enfant sur le site internet de l’école www.efad.edu.mx, dans la communication interne à l’EFAD ainsi que 
sur les différents réseaux sociaux de l’institution. 
Agradecemos que complete el siguiente formulario de autorización, para la difusión de la imagen de su hijo/a en la página 
web de la Institución Educativa y en las distintas redes sociales de la institución. 

 
Cette autorisation est valable durant toute la scolarité de votre enfant à l’EFAD. Elle est modifiable à tout 
moment sur demande. 
Esta autorización es válida durante toda la escolaridad de su hijo en la EFAD. Puede modificarse en cualquier momento previa 
solicitud. 
 

 
Je soussigné(e) ………………………………………………………………………………… autorise la diffusion de l’image de 
mon enfant …………………………………………………………………... sur les supports suivants (cocher toutes les 
cases souhaitées). 
El abajo firmante autoriza la difusión de la imagen de mi hijo/a en los medios siguientes. 

 

 Site Web      

 Communication Interne EFAD (Plateforme SDUI) 

 Réseaux Sociaux : Twitter et Instagram (événements de l’école, activités pédagogiques…) 

Lieu (lugar) :       Date (fecha) :  

Nom, Prénom (apellido, nombre) :  

Signature (firma) :  

 
 

Accusé de réception et acceptation 
Acuse de recibo y aceptación 

http://www.efad.edu.mx/
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Ce document doit être retourné rempli et signé à l’enseignant de votre enfant (ou de votre enfant le plus âgé) dans les 8 jours suivant la rentrée scolaire. 

Este documento debe devolverse cumplimentado y firmado al profesor de su hijo (o del mayor) en los 8 días siguientes al inicio del curso escolar. 

 
 
 
Nous, soussignés (Nom etPrénom)………………………………………………………………………………………………………… 
Nosotros, los que suscribimos (Apellidos y Nombre) 
 
 
 
Responsables légaux de ou des enfants (Nom, Prénom et Classe) 
Tutores legales del/de los niño(s) (Apellido(s), Nombre y Clase) 
 
 
1. …………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

2. …………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

3. …………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

4. …………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

Avons pris connaissance du Règlement Intérieur de l’EFAD et nous engageons à le respecter. 
Hemos leído el reglamento interno de la EFAD y nos comprometamos a respetarlo. 
 
 
Fait à / Hecho en ……………………………………………………………………… le / al  ……/……../20…… 
 
Signature des deux parents ou responsables légaux / Firma de ambos padres o tutores legales 
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ANNEXE 
Uniformes  

 
Tous les élèves de l’EFAD doivent porter un uniforme. Cet uniforme génère un sentiment de 
communauté et d’appartenance, et facilite la vie de bien des parents. 
 
Par décision du Conseil d’École en date du 19 mai 2022, les modifications suivantes ont été apportées au 
code vestimentaire des élèves de l’EFAD : 
 

- Seule une partie de l’uniforme reste obligatoire, il s’agit des polos bleu clair (manches courtes ou manches 
longues) et des robes (manches courtes ou manches longues) 

 
- Le reste de l’uniforme (shorts, leggings, polaires…) devient optionnel. En revanche, si les parents 

choisissent d’acquérir ces pièces dans le commerce, seule la couleur bleu marine unie (pas de logos, 
slogans, etc.) est autorisée. 

 
C’est la rentrée, et nous pouvons comprendre que toutes les familles ne sont pas prêtes. Le 
fournisseur a également pris du retard dans les livraisons. Si votre enfant n’a pas encore reçu son 
uniforme, nous vous remercions de le vêtir aux couleurs de l’école : bleu clair et bleu marine. 
 
 
Todos los alumnos de la EFAD deben llevar uniforme. Este uniforme genera un sentimiento de 
comunidad y de pertenencia, y facilita la vida de muchos padres. 
 
Por decisión del Consejo Escolar del 19 de mayo de 2022, se han realizado los siguientes cambios en el 
código de vestimenta de los alumnos de la EFAD: 
 
- Solo una parte del uniforme sigue siendo obligatorio, se trata de polos celestes (manga corta o manga 
larga) y de los vestidos (manga corta o manga larga). 
 
- El resto del uniforme (pantalones, shorts, chamarras, chalecos, polares…) pasa a ser opcional. Por 
otro lado, si los padres optan por adquirir estas piezas comercialmente, solo se autoriza el color azul 
marino unido (sin logotipos, eslóganes, etc.). 
 
Uniformes 
Es el regreso a clases, y podemos entender que no todas las familias están preparadas. El proveedor también se 
ha retrasado en las entregas. Si su hijo aún no ha recibido su uniforme, vístalo con los colores de la escuela: azul 
claro y azul marino. Gracias 
 
 



Le conducteur doit avancer jusqu’au bout de la voie désignée pour la 
descente rapide en respectant à tout moment les indications du personnel 
de l’école.

OUI

Ne pas attendre dans la voiture devant la porte d’entrée
pour vérifier que votre enfant soit entré dans l’école. NON
Ne pas mettre les cartables dans le co�re. Les élèves doivent
avoir tout à la main pour descendre rapidement de la voiture. 
(pull, blouson, cartable, sac à goûter...)

NON
Le conducteur ne doit pas descendre de la voiture: les personnes 
qui aident sont précisément là pour aider les enfants à descendre 
des voitures.

NON

Les utilisateurs de la descente rapide doivent être respectueux avec
les personnes qui sont là pour vous aider: personnel de l’école ou gardes
de sécurité.

OUI

Que faire

Descente rapide
fonctionne de cette façon

jusqu’à 8 hrs

Garez vous à quelques rues de l’école pour accompagner les enfants à pieds,
de façon à ne pas gêner la circulation, si vous avez besoin de plus de temps.OUI
Faites attention avec les pietons et les ciclistes qui arrivent à l’école
ou qui circulent dans la zone.OUI

Ne pas descendre de la zone désignée pour la descente rapide 
sauf si les enfants sont accompagnés par un adulte et que la 
voiture est arrêtée, moteur éteint.

NON

et ne pas faire

La



El conductor debe avanzar hasta el final del carril de la bajada rápida,
respetando en todo momento las indicaciones del personal de la escuela.SI

No debe detenerse frente a la puerta de entrada para verificar 
que su hijo o hija ya haya entrado al colegio.NO
No debe llevar las mochilas en la cajuela.
Los alumnos deberán tener todo listo para bajar de forma rápida.
(suéter, chamarra, mochila, lonchera...)

NO
El conductor no debe bajar del automóvil: las personas que ayudan
están precisamente ahí para ayudar a los niños a bajar del auto.NO

Los usuarios de la bajada rápida deben ser respetuosos con quienes colaboran
en la misma: el personal docente y de seguridad.SI

Qué hacer

Bajada rápida
Así funciona la 

hasta las 8 am

Estacionarse a unas cuadras de la escuela para acompañar a los niños a pie,
de manera a no entropecer la circulación, si necesita más tiempo.SI
Tener cuidado con los peatones y los ciclistas que llegan a la escuela
o circulan en la zona.SI

No bajar fuera de la zona de bajada rápida a menos que los niños
estén acompañados por un adulto y el coche esté estacionado.NO

y qué no hacer


